
La Leyenda de Huatyacuri 
Season 3, episode 18 
 En las montañas de Perú, hay mucha nieve y hace mucho frío. Un gran dios 
controla el viento y las tormentas de las montañas. Se llama Pariacaca. Tribus como 
los incas y los yauyos honran al dios Pariacaca. Sin embargo, Pariacaca está solo. No 
tiene una esposa, pero quiere hijos. Como el gran dios de tormentas, Pariacaca hace 
una tormenta de nieve. De la nieve, él forma un bebé humano. 
 El bebé de Pariacaca vive en las montañas. Pariacaca quiere dar amor a su 
hijo, pero no tiene una forma física. Entonces el dios abraza a su hijo con el viento frío. 
Besa a su hijo con la lluvia y la nieve. 
 El hijo de Pariacaca vive en las montañas. Se llama Huatyacuri. Huatyacuri 
significa “hombre que come papas”. Come papas porque hay muchas papas en las 
montañas de Perú.  
 Un día, Huatyacuri se siente muy solo. Está en las montañas hermosas y tiene 
comida suficiente, pero la única compañía que tiene es el viento frío de su padre. 
 —Padre, Pariacaca, gran espíritu de las montañas y tormentas —Huatyacuri 
exclama— estoy en este espacio tan hermoso, pero estoy triste porque estoy solo. 
Ayúdame, por favor. Quiero casarme. Ayúdame a encontrar a una mujer para ser mi 
esposa. 
 Huatyacuri abre sus brazos al viento frío de su padre. De repente, hay una gran 
tormenta. El viento y la nieve pegan a Huatyacuri y él se cae de la montaña. Se cae 
al valle abajo. Huatyacuri está confundido. ¿Por qué no le ayuda su padre? 
 Dos zorros hablan en el valle y Huatyacuri escucha.  
 —El líder Kamachiq está enfermo —un zorro dice. 
 —No es una sorpresa. Kamachiq es muy egoísta. Él roba la comida y las llamas 
de la tribu —el otro zorro comenta. 
 —En el pueblo, dicen que la persona que cura a Kamachiq puede casarse con 
su hermana, la hermosa Chaupiñaca —el primero zorro dice 
 —¡Chaupiñaca es tan hermosa! Su pelo es largo y negro como las plumas de 
un cóndor —el otro zorro exclama. 
 Huatyacuri escucha con mucha atención. Él quiere una esposa y sabe que 
Chaupiñaca es muy hermosa y también es inteligente. Ahora Huatyacuri comprende 
porque se cayó de la montaña. Le dice gracias a su padre y va directamente al 
pueblo y la casa del líder Kamachiq. 
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 Huatyacuri se introduce en la casa de Kamachiq. Las personas en la casa miran 
a Huatyacuri y piensan que su apariencia y su nombre son muy cómicos. 
 —¡Hombre que come papas! ¡Ja, ja! —se ríen—. ¿Cómo vas a curar al gran 
Kamachiq? 
 Pero la hermana de Kamachiq no se ríe. Chaupiñaca guía a Huatyacuri al 
salón de su hermano. Cuando Huatyacuri entra al salón, mira el líder Kamachiq en la 
cama. Después, observa el salón. Huatyacuri tiene ojos excelentes y mira cosas que 
otras personas no miran. 
 Arriba de la cama de Kamachiq, Huatyacuri mira dos serpientes. Las serpientes 
son la creación de los malos actos de Kamachiq. 
 —Kamachiq, hay dos serpientes que roban su espíritu como usted roba la 
comida y llamas de la tribu —Huatyacuri le dice al líder—. Yo puedo curar a usted, 
pero quiero casarme con su hermana. 
 —¡Bien! —Kamachiq grita—. Cásate con mi hermana, pero cúrame primero. 
 Huatacuri toma las serpientes. Tira las serpientes de la casa y el gran viento 
toma las serpientes a las montañas. Kamachiq está bien en un instante. Pero no le 
gusta el pobre Huatyacuri y no quiere el matrimonio con su hermana Chaupiñaca. 
Entonces, Kamachiq hace excusas para cancelar su promesa de matrimonio. 
 —No puedes casarte con mi hermana porque no puedes hacer música 
hermosa. A mi hermana le gusta la música —Kamachiq le dice a Huatyacuri. 
 —Yo puedo tocar música hermosa —Huatyacuri responde y toma una flauta y 
toca. Mientras toca la flauta, Huatyacuri piensa en su casa en las montañas. Piensa 
en la nieve y en el viento. La música de Huatyacuri es hermosa. Chaupiñaca está 
impresionada. Ella toma un tambor y toca el tambor al lado de Huatyacuri y su flauta. 
Todas las personas en el pueblo escuchan a la música hermosa de Huatyacuri y 
Chaupiñaca y bailan. Todos los animales en el pueblo bailan. Las rocas y las 
montañas bailan. 
 Cuando Kamachiq mira que todos bailan, incluso las animales y las rocas, tiene 
miedo. Pero todavía no le gusta el pobre Huatyacuri y piensa en más excusas para 
cancelar su promesa de matrimonio. 
 —Bien, puedes tocar la música. Pero no tienes la apariencia de una persona 
importante. Tu ropa es terrible. Mi hermana necesita estar con una persona 
importante en ropa hermosa —Kamachiq anuncia. 
 —Yo soy una persona importante —Huatyacuri dice. Camina un poco y habla 
con el viento. De repente, una tormenta de nieve forma. La tormenta solo dura unos 
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minutos. Después de la tormenta, Huatyacuri tiene la apariencia de una persona 
importante. Tiene ropa exquisita. Tiene ropa blanca y brillante como la nieve. ¡La ropa 
de Huatyacuri es más hermosa que la ropa de Kamachiq! Chaupiñaca está 
impresionada. 
 Kamachiq mira la apariencia importante de Huatyacuri. Pero todavía no le 
gusta el pobre hombre y piensa en una excusa más para cancelar su promesa de 
matrimonio. 
 —Bien, tienes ropa hermosa. Pero no tienes una casa aquí en la ciudad. Mi 
hermana necesita una casa fuerte y hermosa —Kamachiq exclama. 
 —Yo puedo construir una casa para Chaupiñaca —Huatyacuri dice. Con su 
flauta, Huatyacuri llama a todos los animales en las montañas. Los animales vienen al 
pueblo con rocas y con las rocas construyen una casa hermosa. Los pájaros usan sus 
plumas para hacer un techo de muchos colores para la casa. 
 Todas las personas de la tribu están impresionadas por la casa increíble de 
Huatyacuri. Todas las personas excepto Kamachiq. 
 —¡Esta casa es un desastre! Va a caer en una tormenta —Kamachiq anuncia. 
 De repente un viento fuerte viene de las montañas. Con el viento hay lluvia y 
nieve. Las personas de la tribu entran a la casa nueva de Huatyacuri. La casa no se 
cae. Es hermosa y fuerte. 
 Kamachiq no puede pensar en más excusas para cancelar su promesa de 
matrimonio. Entonces Huatyacuri y Chaupiñaca se casan. 
 Después del matrimonio, Huatyacuri y Chaupiñaca van a las montañas para 
hablar con el gran espíritu Pariacaca. 
 —Padre, gran espíritu Pariacaca, ¡gracias por su ayuda! ¡Gracias por mi esposa! 
—Huatyacuri exclama. 
 Huatyacuri abraza y besa a su esposa Chaupiñaca. El viento frío de las 
montañas abraza los dos y la nieve besa sus caras.
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